
Эта книга принадлежит 





5 СКАЗОК 5 СКАЗОК 
О ПАРОВОЗИКЕ О ПАРОВОЗИКЕ 

ТОМАСЕТОМАСЕ

Иллюстрации Томми Стаббса, 

Тома Лападула, Пола Лопеза

Перевод с английского 

Алёны Щербаковой

Уилберт Одри

Издательство АСТ

Москва



УДК 087.5

ББК 74.100.58

О40

Одри, У.

Томас и его друзья. Пять сказок о паровозике Томасе: 

сборник / Уилберт Одри. — М.: Издательство АСТ, 2016. — 

128 с.

ISBN 978-5-17-094171-1

Паровозик Томас — герой известных во всем мире сказок 

для детей, которые вошли в классику английской литературы. 

Про доброго и отважного малыша теперь не только пишут книги, 

но и снимают мультсериал, получивший популярность и в Рос-

сии. В этой книге собрано целых пять сказок о паровозике и его 

друзьях, которые вместе с юным читателем отправятся навстре-

чу незабываемым приключениям!

УДК 087.5

ББК 74.100.58

О40

ISBN 978-5-17-094171-1 © А. Щербакова, перевод на русский 

язык, 2016

© ООО «Издательство АСТ», 2016

Thomas the Tank Engine & Friends TM

Based on the Railway Series by the Reverend W Awdry

© 2016 Gullane (Thomas) LLC. Thomas the Tank Engine & Friends and 

Thomas & Friends are trademarks of Gullane (Thomas) Limited.

Thomas the Tank Engine & Friends and Design is Reg. U.S. Pat. & Tm. Off.

© 2016 HIT Entertainment Limited.



ТОМАС ТОМАС 
И БОЛЬШОЙ-И БОЛЬШОЙ-

ПРЕБОЛЬШОЙ МОСТПРЕБОЛЬШОЙ МОСТ



Ä алеко-далеко на острове Содор живёт малень-

кий синий паровозик по имени Томас. Он ра-

ботает в Депо, где вместе с другими паровозами 

выполняет задания своего начальника — Толстого 

Инспектора. Каждый день Томас и его друзья при-

думывают что-то новое и сталкиваются с чем-то 

интересным. Ох, сколько приключений их ждёт 

впереди!..



Â ажный-преважный день настал для железной 

дороги!

— Мы запускаем новую дорогу, которая про-

ходит через горы Содора, — объявил Толстый 

Инспектор. — И сегодня открываем большой-пре-

большой мост!

Какая замечательная новость! Всех жителей 

Содора охватило веселье: в горах ведь так красиво! 

Всем очень хотелось там побывать.

7



Всем не терпелось увидеть большой-пребольшой 

мост. Его опоры доставали до самого неба, а если 

с моста поглядеть вниз, то землю было едва 

видно — такой он был высокий. 
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Томас обрадовался, что открылась новая дорога. 

— День и правда очень важный! — воскликнул он. 

Но тут к нему, пыхтя трубой, подъехал Генри. 

Большой паровоз нахмурился. 
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— Не хочу я ехать в горы, — встревоженно сказал 

он. — Очень уж там сильный ветер. 

Генри не любил ветер. Впрочем, дождь, снег 

и град тоже были ему не по душе. 

— Ты же большой паровоз, Генри! — сказал 

Томас. — Тебе ли бояться какого-то ветерка? 

Однако Генри всё равно боялся. И Томас, глядя 

на него, тоже немножко испугался.
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— Гордон! Генри! Томас! Прицепляйте вагоны! — 

крикнул Толстый Инспектор. — Пора ехать в горы.

Перси и Джеймс обрадовались, что их не позвали. 

Они тоже боялись ехать по большому-пребольшому 

мосту. 

— Бояться нечего, — громко сказал Томас, чтобы 

они его услышали. — По большому-пребольшому 

мосту ехать нисколечко не страшно. 
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Томас и Генри подъехали к платформе, где их 

ждал поезд-экспресс Гордон. В его вагонах уже 

сидели пассажиры. Вскоре к Томасу тоже прицепи-

ли вагончики — Энни и Кларабель. 

— Скорее, скорее, — подгоняли они. 

— Все займите свои места! — крикнул кондуктор.

12



Толстый Инспектор повернулся к толпе и на про-

щание помахал своей шляпой. 

— Ту-ту-у-у, — загудел Гордон. — За мной!

Большой синий паровоз выпустил густое облако 

пара и отправился в путь. 
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